
„...Ich	werde	meine	Gemeinde	
bauen,…	“

											 Ma6häus	16:18

Teil	2.	Umgang	mit	neuem	Licht.
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Johannes	4:24	-											„…	wer	Go6	anbeten	will,	muss	von	seinem	Geist	erfüllt	sein	und	in	seiner	Wahrheit	leben„
.
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Offenbarung	14:12	-			„…hier	sind	die,	welche	die	Gebote	Go1es	und	den	Glauben	an	Jesus	bewahren!“	
.
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Johannes	4:24	-											„…	wer	Go6	anbeten	will,	muss	von	seinem	Geist	erfüllt	sein	und	in	seiner	Wahrheit	leben„
Offenbarung	14:12	-			„…hier	sind	die,	welche	die	Gebote	Go1es	und	den	Glauben	an	Jesus	bewahren!“	
Offenbarung	12:17	-			„…welche	die	Gebote	Go1es	befolgen	und	das	Zeugnis	Jesu	ChrisP	haben.“
Offenbarung	19:10	-			„…Denn	das	Zeugnis	Jesu	ist	der	Geist	der	Weissagung.“

SEINE	Gemeinde	ist	diejenige,	die	all	diese	Merkmale	in	sich	vereint.
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• „…Bei	ihm	gibt	es	keine	Veränderung,	auch	nicht	
den	Scha2en	eines	Wechsels.“																											
Jakobus	1:17	NBH

• „Всякое	даяние	доброе	и	всякий	дар	
совершенный	нисходит	свыше,	от	Отца	светов,	у	
Которого	нет	изменения	и	ни	тени	перемены.“.				
Иакова	1:17	RUVZ



1) Das	Alte	Testament	



1) Das	Alte	Testament	
2) Das	Neue	Testament	



1) Das	Alte	Testament	
2) Das	Neue	Testament	
3) Der	Geist	der	Weissagung	



1) Das	Alte	Testament	
2) Das	Neue	Testament	
3) Der	Geist	der	Weissagung	
4) Glaubenspunkte	oder	Doktrinen	(keine	Dogmen	oder	Sakramente)



„…Die	Tatsache,	dass	manche	Lehren/Doktrinen	von	unserem	Volk	viele	Jahre	für	richPg	gehalten	wurden,	kann	nicht	als	
Beweis	dafür	dienen,	dass	unsere	Ansichten	unfehlbar	sind…“



• „Und	kommt	ihr	vom	richPgen	Weg	ab,	so	hört	ihr	
hinter	euch	eine	SPmme:	»Halt,	dies	ist	der	Weg,	
den	ihr	einschlagen	sollt!«.																																			
Jesaja	30:21.	HFA	

• „ушами	своими	услышишь,	как	голос	позади	
тебя	скажет:	«Вот	путь,	по	нему	и	ступай»,	—	
едва	лишь	уклонишься	вправо	или	влево.“			
Исаия	30:21.	ИПБ	



! !U8&'0)&A0-[&EL(-8,$%B>,$%2&*0Z&*()&‹())&+,B&1-8&'0)&1-*&1-8&*,(&
Y0%)%(,B&ˆ1-XB&IJ)&ˆ1-XB&()X(--(-&>,(Z"&,-!&*-%-2!&,-.+."#(&7-+8&
#!(&-)9.&.")("&$09.&7-.+2&8(>/8B&'(--&8E>$%(&TP++(-&-,$%B&
H()8B1++(-&',(;&4‹a)B&01I&+,$%2&,$%&%0/(&-(1(&U)X(--B-,88(M^&Š/()&
*,(8(&0-A(`),(8(-(-&-(1(-&U)X(--B-,88(&œ HE)&0>>(+&'(--&(8&8,$%&
1+&S(1B1-A(-&`)E`%(P8$%()&ç180++(-%7-A(&%0-*(>B&œ
(-B8`)($%(-&-,$%B&*(-&Š1880A(-&*()&‹(,>,A(-&T$%),]"&T,(&Xa--(-&-1)&
*0[1&IJ%)(-2&*0Z&*,(&.(+(,-*(&E),(-P()1-A8>E8&01I&*(+&5(()&
A(A(-87B[>,$%()&=%(E),(-&%,-&1-*&%()&A('E)I(-&',)*"&:$!"+"&;)<5-/"&
,8B&(8&-,$%B2&-(1(&=%(E),(-&[1&()ù-*(-2&8E-*()-&*,(&/()(,B8&
EL(-/0)B(&Y0%)%(,B&,++()&',(*()&-(1&[1&*1)$%*(-X(-&1-*&,+&
$%),8B>,$%(-&C(/(-&Y,)X>,$%X(,B&'()*(-&[1&>088(-"&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&
50-18X),`B&_92&9<Q:"&&š.?&9R?"?

! •hgkqfirmqxh&…hjrf&udih&}xeds2&k&gkxed&udik&{wh&hqnzhxfek}&
kmqked"&=>?@A&BC&D>?@AEF&GHIJ&>AKLMNOL?H&PEQEF&RLGLS?HF"&
‘h2&tqh&qhwgl&udih&kmqkehy2&hmqlfqm}&kmqkehy&k&mfwhge}" ‚gelnh&
ef&mshinl|q&whihml;&4•hq&kmqkel"&cef&gle&ehxdy&mxfq "̂&Žh&žqhq&
ehxdy&mxfq&x&phekslekk&pzhzhtfmqxl&pzh}xi}fqm}&x&efxfzehs&
pzksfefekk&†ihxl&k&shjfq&ikvkqr&elzhg&…hjky&uf€hplmehwh&
}nhz}2&ogfzjkxl|~fwh&fwh"&{mik&ud&kmmifghxlqfir&†ihxl&DMJ?TI
JSAJ?H2&nhqhzdf&…hw&hqnzdi&†xhfso&elzhgo2&omxhki&k„2&hmsdmiki&
k&pzfqxhzki&x&jk€er2&hek&ud&qhwgl&mqlik&jkxdsk&nlelilsk&
mxfql"&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&ÅŸonhpkmr&_92&9<Q:&w"ƒ"&&?“•&9RF"&9



! D(&P(I()&',)&,+&YE)B&.E6(8&A)0/(-2&*(8BE&XE8B/0)()&'()*(-&*,(&
4ˆ()>(-&*()&Y0%)%(,B^&8(,-2 *,(&',)&ù-*(-"&S()&‹(,>,A(&.(,8B&
IJ%)B&W(*(-2&*()&+,B&01I),$%PA(+&‹()[(-&81$%B2&[1&,++()&$")"$&
U+V"$$($#!!"$"&@-*&'(--&*()&5(-8$%&0-I7-AB2&+,B&*(+2&'08&()&
()X0--B&%0B2&[1&2"/"$2&',)*&()&,--()>,$%&018A(IJ>>B&+,B&W+#"*"$
1-*&W+")*""&&&&&&&&š.?&_Q"F

! ‘f2&nqh&nhplfq&xwiour2&el„hg}q&mnzdqdf&jfstojked&kmqked"&
†x}qhy& o„&phggfzjkxlfq&mfzrf€ehwh&kmmifghxlqfi}"&‚e&
h€lz}fq&os&k&glfq&tfihxfno&?EKEL8&SKLNLL&DE?JFC?JL&
JSAJ?H" “~o~l}&govl&kmphiekqm}&qlnhy&MCOESAXY k&FJMEF2&
nhqhzdf&zleff&udik&fy&efxfghsd"&&&&?“•&_Q"9



• „Die	Frucht	des	Geistes	aber	ist	Liebe,	Freude,	
Friede,	Langmut,	Freundlichkeit,	Güte,	Treue,	
San]mut,	Selbstbeherrschung“																										
Galater	5:22	SCH2000

• „Плод	же	духа:	любовь,	радость,	мир,	
долготерпение,	благость,	милосердие,	вера,“	
Галатам	5:22	SYNO



	Und	wenn	der	Mensch	anfängt,	mit	dem,	was	er	erkannt	hat,	zu	leben,	
WIRD	er	innerlich	ausgefüllt	mit	Frieden	und	Freude.							
	FG2	39.4



„…Der	Heilige	Geist	führt	jeden,	der	mit	aufrichPgem	Herzen	sucht,	zu	immer	neuen	Erkenntnissen.“



Der	große	Kampf	zwischen	Licht	und	Finsternis	ist	noch	nicht	zu	Ende.



• „…Ja,	es	wird	so	weit	kommen,	dass	man	meint,	
Go6	einen	Dienst	zu	erweisen,	wenn	man	euch	
tötet.“.					Johannes	16:2	HFA

• „…наступает	время,	когда	всякий,	кто	убьёт	
кого-либо	из	вас,	будет	считать,	что	тем	самым	
он	служит	Богу.“.			Иоанн	16:2	RSP



2.	Chronik	20:20	:

• „…Glaubet	an	den	HERRN,	euren	Go6,	so	werdet	
ihr	sicher	sein;	und	glaubt	an	seine	Propheten,	so	
werdet	ihr	Glück	haben.“.																																												
DELUT

• „Vertraut	auf	den	Herrn,	euren	Go6,	dann	werdet	
ihr	standhalten	können!	Glaubt,	was	seine	
Propheten	euch	gesagt	haben,	und	ihr	werdet	als	
Sieger	zurückkehren!«								HFA

• „Верьте	Господу	Богу	вашему,	и	будьте	тверды;	
верьте	пророкам	Его,	и	будет	успех	вам.“.																																												
Вторая	книга	Паралипоменон	20:20	SYNO.																														

• 																																																																								
„_Уповайте	на	Господа,	Бога	вашего,	—	и	вы	
устоите,	уповайте	на	пророков	Его	—	и	
победите!»								ИПБ	(Кулаков)



• „Das	ist	der	Mose,	der	zu	den	Söhnen	Israels	
gesagt	hat:	»Einen	Propheten	wie	mich	wird	euch	
der	Herr,	euer	Go6,	erwecken	aus	euren	Brüdern;	
auf	ihn	sollt	ihr	hören!«.																			
Apostelgeschichte	7:37.			SCH2000

• „Einen	Propheten	wie	mich	wird	dir	der	Herr,	dein	
Go6,	erwecken	aus	deiner	Mi6e,	aus	deinen	
Brüdern;	auf	ihn	sollst	du	hören!“																													
5.	Mose	18:15	SCH2000

• „Это	тот	Моисей,	который	сказал	сынам	
Израилевым:	Пророка	воздвигнет	вам	Господь	
Бог	ваш	из	братьев	ваших,	как	меня;	Его	
слушайте.“																																																													
Деяния	святых	апостолов	7:37	SYNO

• „Из	твоей	среды,	из	твоих	же	братьев	Господь,	
твой	Бог,	поставит	тебе	Пророка	подобного	мне.	
Ты	должен	слушать	Его.“	(в	смысле	слушаться)										
Второзаконие	18:15	NRT
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„…Glaubet	an	den	HERRN,	euren	Go6,	so	werdet	ihr	sicher	sein;	und	glaubt	an	seine	Propheten,	so	werdet	ihr	Glück	
haben.“.

„Einen	Propheten	wie	mich	wird	der	HERR,	dein	Go6,	dir	erwecken	aus	dir	und	aus	deinen	Brüdern;	dem	sollt	ihr	
gehorchen.

Falls	Go6	euch	durch	ein	anderes	Werkzeug	irgend	etwas	offenbaren	sollte,	so	seid	ebenso	bereit	es	anzunehmen	
wie	zu	der	Zeit,	da	ihr	die	Wahrheit	durch	meine	Predigt	annahmt;	denn	ich	bin	sehr	zuversichtlich,	daß	der	Herr	
noch	mehr	Wahrheit	und	Licht	aus	seinem	heiligen	Wort	hervorbrechen	lassen	wird.”	



„…Glaubet	an	den	HERRN,	euren	Go6,	so	werdet	ihr	sicher	sein;	und	glaubt	an	seine	Propheten,	so	werdet	ihr	Glück	
haben.“.

„Einen	Propheten	wie	mich	wird	der	HERR,	dein	Go6,	dir	erwecken	aus	dir	und	aus	deinen	Brüdern;	dem	sollt	ihr	
gehorchen.

Falls	Go6	euch	durch	ein	anderes	Werkzeug	irgend	etwas	offenbaren	sollte,	so	seid	ebenso	bereit	es	anzunehmen	
wie	zu	der	Zeit,	da	ihr	die	Wahrheit	durch	meine	Predigt	annahmt;	denn	ich	bin	sehr	zuversichtlich,	daß	der	Herr	
noch	mehr	Wahrheit	und	Licht	aus	seinem	heiligen	Wort	hervorbrechen	lassen	wird.”	

Glaubt	



„…Glaubet	an	den	HERRN,	euren	Go6,	so	werdet	ihr	sicher	sein;	und	glaubt	an	seine	Propheten,	so	werdet	ihr	Glück	
haben.“.

„Einen	Propheten	wie	mich	wird	der	HERR,	dein	Go6,	dir	erwecken	aus	dir	und	aus	deinen	Brüdern;	dem	sollt	ihr	
gehorchen.

Falls	Go6	euch	durch	ein	anderes	Werkzeug	irgend	etwas	offenbaren	sollte,	so	seid	ebenso	bereit	es	anzunehmen	
wie	zu	der	Zeit,	da	ihr	die	Wahrheit	durch	meine	Predigt	annahmt;	denn	ich	bin	sehr	zuversichtlich,	daß	der	Herr	
noch	mehr	Wahrheit	und	Licht	aus	seinem	heiligen	Wort	hervorbrechen	lassen	wird.”	

Glaubt	
Gehorcht	



„…Glaubet	an	den	HERRN,	euren	Go6,	so	werdet	ihr	sicher	sein;	und	glaubt	an	seine	Propheten,	so	werdet	ihr	Glück	
haben.“.

„Einen	Propheten	wie	mich	wird	der	HERR,	dein	Go6,	dir	erwecken	aus	dir	und	aus	deinen	Brüdern;	dem	sollt	ihr	
gehorchen.

Falls	Go6	euch	durch	ein	anderes	Werkzeug	irgend	etwas	offenbaren	sollte,	so	seid	ebenso	bereit	es	anzunehmen	
wie	zu	der	Zeit,	da	ihr	die	Wahrheit	durch	meine	Predigt	annahmt;	denn	ich	bin	sehr	zuversichtlich,	daß	der	Herr	
noch	mehr	Wahrheit	und	Licht	aus	seinem	heiligen	Wort	hervorbrechen	lassen	wird.”	

Glaubt	
Gehorcht	
Seit	bereit	es	anzunehmen	



„…glaubt,	was	seine	Propheten	euch	gesagt	haben,	so	werdet	ihr	Glück	haben.“						Chronik	20:20



• „Die	Juden	in	Beröa	waren	eher	bereit,	Go6es	
Botscha]	anzunehmen,	als	die	in	Thessalonich.	Sie	
hörten	sich	aufmerksam	an,	was	Paulus	und	Silas	
lehrten,	und	forschten	täglich	nach,	ob	dies	mit	der	
Heiligen	Schrif	übereinsPmmte.“					
Apostelgeschichte	17:11	HFA

• „Иудеи	в	Верии	были	более	благородными	и	
открытыми,	чем	в	Фессалонике,	—	они	очень	
охотно	приняли	весть,	ежедневно	исследуя	
Писания,	чтоб	самим	видеть,	верно	ли	то,	что	
им		сказано.“																		Деяния	17:11	RBT



1.	Timotheus	4:13

• „Solange	ich	nicht	wieder	bei	euch	bin,	lies	in	der	
Gemeinde	weiterhin	aus	der	Heiligen	Schri]	vor,	
ermuPge	die	Christen	und	unterweise	sie	im	
Glauben“.										HFA

• „До	моего	прихода	удели	внимание	чтению	
Писания	в	церкви,	проповедуй	и	учи.“																			
RBT



• „Не	думайте,	что	Я	пришёл	с	тем,	чтобы	
уничтожить	Закон	Моисея	или	Писания	
пророков.	Я	пришёл	не	для	того,	чтобы	их	
уничтожить,	а	чтобы	показать	их	значения	во	
всей	полноте.“																	RSP

• „Meint	nur	nicht,	ich	sei	gekommen,	das	Gesetz	
und	die	Worte	der	Propheten	aufzuheben.	Nein,	
ich	will	sie	nicht	auªeben,	sondern	voll	zur	
Geltung	bringen!“															HFA

Ma6häus	5:17	



Lukas	24:27	:

• „Und	er	begann	bei	Mose	und	bei	allen	Propheten	
und	legte	ihnen	in	allen	Schri]en	aus,	was	sich	auf	
ihn	bezieht.“	SCH2000

• „И,	начав	от	Моисея,	из	всех	пророков	изъяснял	
им	сказанное	о	Нем	во	всем	Писании.“		SYNO
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